PRECISION RESIZING DIES - 6MM GT PRECISION RESIZING DIE

The new Precision Resizing Dies are the culmination of years of shooting and
reloading precision rifle cartridges. The design and execution of the Precision
Resizing Dies are pure Short Action Customs innovation and demand for
excellence Each Precision Resizing Die is designed to size the cartridge
shoulder a minimal amount to prevent over working the brass, yet allow for
proper feeding and function. The base of the cartridge is sized more than a
standard die to ensure brass that is “fired and tired” can still be used with out
any clicking or sticky bolt close due to enlarged base diameters. Important
details such as neck/shoulder radius and neck diameters are carefully derived
from the parent cartridge’s body geometry ensuring that sized brass has the
parent cartridges true geometry. New Material offers increased surface finish
and core strength compared to 416 Stainless and 12L14. New Heat Treat
offers a surface hardness up to 80 Rockwell on the C scale, yet offers
increased lubricity compared to standard heat treat and Salt Bath
Nitriding/Melojnite. Die bodies are machined in two operations and are
extremely true. Uses standard 7/8 x 14 external threads to secure to any
standard reloading press. These dies use SAC's Neck/Shoulder Sizing
Bushings. Since the Bushings control sizing of the Neck and Shoulder, these
die bodies may work with similar cartridges within the same family. For
example, the Creedmoor Die Body can be used for 22, 6mm, 25, and 6.5mm
Creedmoor cartridges depending on the Neck/Shoulder Bushing purchased.
Neck/Shoulder Bushings must be purchased seperately.

Attributes

e Name: 6MM GT PRECISION RESIZING DIE
e Manufacturer: SHORT ACTION CUSTOMS
¢ Product no.: 100050205

¢ Mfr. No.: SAC-MODGTDB

¢ Delivery weight: 0.367kg

¢ Shipping height: 57mm

¢ Shipping width: 108mm

¢ Shipping length: 337mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur PRECISION RESIZING DIES
SHORT ACTION CUSTOMS 6MM GT

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf der PRECISION RESIZING DIES SHORT ACTION CUSTOMS 6MM GT. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck, um Risiken zu vermeiden.

¢ Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefahrdeten Gruppen.

e Uberpriifen Sie regelmaRig das Produkt auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.

e Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf, um bei Bedarf darauf zuriickgreifen zu kdnnen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie geeignete Schutzausristung tragen, einschliel8lich Schutzbrille und
Handschuhe, wahrend Sie mit dem Produkt arbeiten.

¢ Arbeiten Sie in einem gut bellfteten Bereich, um die Exposition gegeniiber Staub und anderen Partikeln
ZU minimieren.

¢ Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder Oberflachen des Produkts.

¢ Achten Sie darauf, dass das Produkt ordnungsgemaR an lhrer Nachladepresse montiert ist, um ein
Verrutschen oder andere Gefahren zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass Ihre Nachladepresse sauber und in gutem Zustand ist.
o Uberpriifen Sie, ob alle notwendigen Teile vorhanden sind.

2. Installation:

o Schrauben Sie die Precision Resizing Die in die Nachladepresse mit dem Standard 7/8 x 14
Aullengewinde.
o Ziehen Sie die Die fest, um sicherzustellen, dass sie stabil ist.

3. Verwendung:

o Platzieren Sie die Patrone in die Nachladepresse und stellen Sie sicher, dass sie korrekt
ausgerichtet ist.

o Betatigen Sie die Presse langsam und gleichmaRig, um ein Uberarbeiten des Messings zu
vermeiden.

o Uberpriifen Sie die bearbeitete Patrone auf MaBhaltigkeit und stellen Sie sicher, dass sie den
Spezifikationen entspricht.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften fir die Entsorgung von Metallabfallen.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile, die nicht mehr benétigt werden, sicher verpackt sind, um Verletzungen
zu vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsrichtlinien und Produktanwendung wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie die oben genannten Anweisungen, um die Sicherheit und Funktionsfahigkeit Ihres Produkts
zu gewahrleisten. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Nachladen zu ermdglichen.



Safety Instruction Guide for PRECISION RESIZING
DIES 6MM GT

Introduction

Thank you for choosing the Precision Resizing Dies 6MM GT. These dies are designed to enhance your shooting
and reloading experience by providing precision and reliability. This safety instruction guide is designed to
ensure the safe use of this product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please
read the following information carefully to ensure your safety and the proper functioning of the dies.

General Safety Guidelines

Ensure that the dies are used only for their intended purpose of resizing rifle cartridges.
Always handle the dies with care to prevent injury.

Keep the dies out of reach of children and vulnerable individuals.

Regularly inspect the dies for any signs of damage or wear before use.

¢ Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves while reloading.
Store the dies in a dry and secure location to prevent damage or accidents.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Avoid Overworking Brass: The Precision Resizing Die is designed to size the cartridge shoulder minimally.
Do not attempt to resize brass beyond its intended limits to prevent potential failures or accidents.
Check Compatibility: Ensure that you use the correct Neck/Shoulder Bushing for your specific cartridge
type to avoid improper resizing.

Use Proper Lubrication: Apply appropriate lubricant to the brass before resizing to prevent sticking and
ensure smooth operation.

Monitor for Excessive Force: If you encounter resistance while resizing, stop immediately and inspect the
brass and die for potential issues.

Avoid Alterations: Do not modify the dies in any way, as this may compromise their safety and
functionality.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Secure the Precision Resizing Die to your reloading press using standard 7/8 x 14 external threads.
o Ensure that the die is properly aligned and tightened to prevent movement during operation.

2. Usage:

o Select the appropriate Neck/Shoulder Bushing based on the cartridge you are resizing.

o Insert the brass cartridge into the die and apply lubricant as necessary.

o Operate the reloading press to resize the cartridge, ensuring a smooth and controlled motion.
o After resizing, check the cartridge for proper dimensions and functionality.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any used or damaged brass cartridges and dies in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the dies in regular household waste. Instead, consider recycling options available in
your area.



Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product support, please reach out to the manufacturer or your local
authorized dealer.

Conclusion

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience
with the Precision Resizing Dies 6MM GT. Always prioritize safety and consult this guide whenever you are
unsure about the proper use of the product. Thank you for your commitment to safe reloading practices.



Guide de Sécurité pour les Precision Resizing
Dies Short Action Customs 6MM GT

Introduction

Merci d'avoir choisi les Precision Resizing Dies Short Action Customs 6MM GT. Ce produit a été concu pour
améliorer votre expérience de rechargement de cartouches de fusil de précision. Pour garantir une utilisation
slre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifiez régulierement I'état de votre équipement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

Si vous remarquez un produit défectueux ou dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Consultez régulierement les mises a jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Manipulation des dies :

o Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures ou les blessures.
o Evitez de toucher les bords coupants ou les parties mobiles.

Utilisation de la presse de rechargement :

o Assurezvous que la presse est correctement fixée et stable avant d'utiliser les dies.
o Ne forcez jamais le die dans la presse. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez I'alignement.

Stockage :

o Rangez les dies dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité.
o Evitez de stocker les dies dans des endroits exposés a des températures extrémes.

Vérification des cartouches :

o Inspectez toujours les cartouches avant de les recharger pour détecter des signes de dommage ou
de fatigue.
o Ne rechargez pas de cartouches qui présentent des défauts visibles.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Installation des dies :

o Dévissez le die de son emballage.
o Fixez le die a la presse de rechargement en utilisant le filetage standard de 7/8 x 14.
o Assurezvous que le die est bien en place et qu'il n'y a pas de jeu.

2. Utilisation du die :

o Insérez une cartouche dans le die.
o Actionnez la presse de rechargement lentement pour dimensionner la cartouche.
o Vérifiez régulierement la dimension de la cartouche pour vous assurer qu'elle reste dans les



spécifications.
3. Controle de la collerette :

o Remplacez la collerette de dimensionnement de cou/épaule si nécessaire.
o Assurezvous que la collerette est compatible avec le corps du die que vous utilisez.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas les dies dans des déchets ordinaires.
e Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des équipements de rechargement.
¢ Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour un traitement s(r.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de
votre distributeur ou du fabricant pour obtenir des informations de contact appropriées. Assurezvous d'avoir le
numéro de modele et d'autres détails pertinents a portée de main pour faciliter le support.

Veuillez suivre ces instructions pour garantir une utilisation sécuritaire et efficace de vos Precision Resizing Dies
Short Action Customs 6MM GT. Merci de votre attention a ces directives de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Precision
Resizing Dies Short Action Customs 6MM GT

Introduzione

Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per i Precision Resizing Dies Short Action Customs 6MM GT.
Questa guida & progettata per fornire informazioni essenziali sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in
conformita con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

¢ Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto, ovvero il dimensionamento delle
cartucce per fucile di precisione.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili 0 se non funziona correttamente.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.

Utilizza quanti resistenti per proteggere le mani durante il maneggiamento delle cartucce e dei materiali
di ricarica.

Assicurati che I'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.

Non forzare il die oltre il suo limite di capacita.

Sequi le istruzioni del produttore per il corretto montaggio e utilizzo del die.

Non utilizzare il die in condizioni di umidita o in ambienti pericolosi.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione dell'Area di Lavoro

o Assicurati che I'area di lavoro sia pulita e organizzata.
o Rimuovi qualsiasi materiale non necessario per evitare incidenti.

2. Montaggio del Die

o Fissa il Precision Resizing Die nel tuo pressa per ricarica seguendo le istruzioni del produttore.
o Assicurati che il die sia ben fissato e allineato correttamente.

3. Utilizzo del Die

o Carica la cartuccia nel die con attenzione, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
o Aziona la pressa lentamente e uniformemente per ridimensionare la cartuccia.
o Controlla frequentemente il processo per assicurarti che non ci siano ostruzioni o problemi.

4. Controllo della Cartuccia

o Dopo il ridimensionamento, esamina la cartuccia per eventuali difetti o danni.
o Assicurati che la spalla sia dimensionata correttamente e che non ci siano segni di eccessivo
lavoro del rame.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e delle cartucce non utilizzate.
¢ Non gettare il die o altri componenti nel normale rifiuto domestico.
¢ Contatta un centro di smaltimento autorizzato per smaltire in modo sicuro i materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un
esperto del settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto per
ricevere assistenza adeguata.

Grazie per aver scelto i Precision Resizing Dies Short Action Customs 6MM GT. Segui queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.



Brukerveiledning for PRECISION RESIZING DIES
SHORT ACTION CUSTOMS 6MM GT

Introduksjon

Takk for at du valgte Precision Resizing Dies fra Short Action Customs. Denne veiledningen gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og anbefalinger for a sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les og forsta all
informasjon far du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet er brukt i samsvar med spesifikasjonene for @ unnga skader.
Oppbevar alltid diesene utilgjengelig for barn.

¢ Kontroller produktet for eventuelle skader far bruk. Ikke bruk skadede dies.

Folg alle instruksjoner for installasjon og bruk ngye for a unnga ulykker.

Veer oppmerksom pa potensielle farer knyttet til handtering av metall og verktay.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

e Bruk alltid vernehansker nar du handterer diesene for & unnga kutt og skader.

Hold arbeidsomradet rent og ryddig for & unnga uhell.

e Unnga a bruke diesene pa en mate som ikke er anbefalt i denne veiledningen.

Sgrg for at omladingspressen er stabilt festet far du bruker diesene.

Unnga & bruke overdrevent trykk nar du dimensjonerer patronene for & forhindre skade pa diesene og
patronene.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Installasjon av Dies:

o Skru diekroppen inn i omladingspressen med standard 7/8 x 14 ytre gjenger.
o Sgrg for at diesene sitter godt og er strammet til riktig moment.

2. Bruk av Dies:

o Sett inn en patron i diekroppen.

o Juster nakke/skulder sizing bushing i henhold til gnsket spesifikasjon.

o Utfer dimensjoneringen ved a bruke omladingspressen, og unnga a bruke for mye kraft.
o Kontroller dimensjoneringen etter hver bruk for a sikre ngyaktighet.

3. Etter bruk:

o Rengjer diesene grundig for a fjerne eventuell smuss eller rester.
o Oppbevar diesene pa et tart sted for & unnga rust og skade.

Avfallsinstruksjoner

e Avfall som oppstar ved bruk av Precision Resizing Dies ma handteres i samsvar med lokale forskrifter for
avfallshandtering.
e Sgrg for at skadede eller ubrukelige produkter blir resirkulert eller kastet pa en miljgvennlig mate.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For ytterligere spgrsmal eller bekymringer, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler. Det er
viktig @ ha en EUbasert kontakt for sikkerhetssparsmal knyttet til produktet.

Konklusjon

Precision Resizing Dies fra Short Action Customs er designet med fokus pa kvalitet og sikkerhet. Ved a falge
disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med produktet. Takk for at du tar deg tid til 3
lese denne veiledningen.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Matryc
Karabinowych PRECISION RESIZING DIES SHORT
ACTION CUSTOMS 6MM GT

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup matryc karabinowych PRECISION RESIZING DIES SHORT ACTION CUSTOMS 6MM GT.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczenstwa uzytkowania produktu oraz dostarczenie waznych
informacji na temat jego wtasciwego uzytkowania i konserwacji. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi
wskazéwkami.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

e Uzywaj matryc tylko zgodnie z przeznaczeniem, aby unikng¢ uszkodzenia produktu i ryzyka obrazen.
e Przechowuj matryce w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i oséb nieupowaznionych.

¢ Regularnie sprawdzaj stan matryc przed uzyciem, aby upewnic sie, ze nie sg uszkodzone.

e Zawsze stosuj sie do zalecenh producenta dotyczacych uzytkowania i konserwacji.

Specyficzne Srodki ostroznosci przy uzyciu

¢ Uzywaj odpowiednich narzedzi do obstugi matryc, aby unikna¢ kontuzji.

e Zawsze nosi¢ okulary ochronne podczas pracy z matrycami, aby chroni¢ oczy przed odtamkami.
¢ Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg poprawnie zamocowane przed rozpoczeciem pracy.

¢ Nie uzywaj matryc, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidtowosci.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja

o Upewnij sie, ze prasa do ponownego tadowania jest wytagczona i nie jest pod napieciem.
o Wkre¢ matryce w standardowe gwinty zewnetrzne 7/8 x 14 w prasie do ponownego tadowania.
o Uzyj odpowiedniego klucza, aby upewnié sie, ze matryca jest mocnho zamocowana.

2. Uzytkowanie

o Wybierz odpowiednig tuleje do wymiarowania szyjki/ramienia SAC, ktéra jest zgodna z rodzajem
naboju, ktéry chcesz przetwarzad.

o Upewnij sie, ze tuleje sg poprawnie zamocowane przed rozpoczeciem procesu wymiarowania.

o Podczas procesu wymiarowania, kontroluj ciSnienie i upewnij sie, ze mosiagdz nie jest nadmiernie
obrabiany.

o Po zakoniczeniu procesu, sprawdz jakos¢ przetworzonych nabojéw przed ich uzyciem.

Instrukcje dotyczace utylizacji

e W przypadku uszkodzenia matryc, postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi utylizacji
materiatéw metalowych.

¢ Nie wyrzucaj matryc do zwyktych odpaddéw. Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpaddw, aby
uzyskad informacje na temat ich utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania matryc, skontaktuj sie z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskie;j.

Podsumowanie

Zachowanie ostroznosci i przestrzeganie powyzszych instrukcji pomoze zapewni¢ bezpieczne i efektywne
uzytkowanie matryc karabinowych PRECISION RESIZING DIES SHORT ACTION CUSTOMS 6MM GT. Dziekujemy za
zaufanie i zyczymy udanych ses;ji strzeleckich!



Turvallisuusohjeet PRECISION RESIZING DIES
SHORT ACTION CUSTOMS 6MM GT

Johdanto

Tervetuloa PRECISION RESIZING DIES SHORT ACTION CUSTOMS 6MM GT tuotteen kayttéohjeisiin. Tama ohje
auttaa sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue nama ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd kaytat tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Tarkista tuote ennen kayttdad mahdollisten vaurioiden varalta. Ald kayta vaurioituneita osia.
Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Kayta suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, tarvittaessa.

Noudata kaikkia valmistajan ohjeita tuotteen kaytéssa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

¢ Varmista, etta tydskentelyalueesi on puhdas ja jarjestetty.

Kayta tuotetta vain hyvin valaistussa ymparistdssa.

Al3 kayta tuotetta, jos olet vasynyt tai huonovointinen.

Valta liiallista voimaa tuotteen kaytdssa.

Tarkista, etta kaikki liitdnnat ja osat ovat kunnolla kiinnitettyja ennen kayttda.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta sinulla on tarvittavat tydkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
o Kiinnitd diekappale standardeilla 7/8 x 14 ulkoisilla kierteilld uudelleenlatauspainimeen.
o Saada kaulan/olkaliitoksen koko bushingeilla tarpeen mukaan.

2. Kaytto

o Kayta diekappaletta vain sopivien patruunoiden kanssa.

o Varmista, etta patruunan olkaliitos on oikeassa koossa ennen kayttda.
o Seuraa tarkasti kasittelyohjeita, jotta valtat messingin ylikasittelyn.

o Tarkista, ettd patruunan pohja on kasitelty oikein ennen lataamista.

Havittamisohjeet
o Havitd kaikki kaytetyt osat ja materiaalit ymparistdystavallisesti.

¢ Noudata paikallisia saantéja ja maarayksia tuotteen havittamisessa.
¢ Ala havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.

Lisatietoja ja tuki

Kaikki kysymykset ja huolenaiheet tuotteen turvallisuudesta voidaan kasitella ottamalla yhteytta valmistajaan
tai myyjaan. Varmista, etta sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.



Yhteenveto

Noudattamalla naita turvallisuusohjeita voit varmistaa, ettd PRECISION RESIZING DIES SHORT ACTION CUSTOMS
6MM GT tuotteen kayttd on turvallista ja tehokasta. Muista aina tarkistaa tuote ennen kayttda ja noudattaa
valmistajan ohjeita.



Sakerhetsinstruktioner for PRECISION RESIZING
DIES SHORT ACTION CUSTOMS 6MM GT

Introduktion

Tack for att du valt PRECISION RESIZING DIES SHORT ACTION CUSTOMS 6MM GT. Denna produkt ar utformad for
att sakerstalla hog precision och kvalitet vid omladdning av gevarskartuscher. Las noggrant igenom dessa
sakerhetsinstruktioner for att sakerstalla saker och effektiv anvandning.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet for skador eller slitage.

e Forvara produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Hall arbetsomradet rent och organiserat for att forhindra olyckor.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglasdégon och handskar nar du arbetar med dies.

Se till att du har en stabil och saker arbetsyta.

¢ Anvand endast kompatibla bushings for att undvika skador pa dies och patroner.
Undvik att 6verbelasta dies, vilket kan leda till skador eller felaktig funktion.

Folj alltid rekommenderade specifikationer for storleksanpassning av patroner.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av dies:

o Skruva fast diekroppen i omladdningspressen med standard 7/8 x 14 gangor.
o Kontrollera att die ar ordentligt atdragen och sitter stabilt.

2. Anvandning av dies:

o Valj ratt Neck/Shoulder Bushing baserat pa den patron du anvénder.
o Folj tillverkarens anvisningar for att justera och storleksanpassa patronerna.
o Kontrollera att patronerna matas korrekt innan du avfyrar.

3. Underhall:

o Rengodr dies regelbundet for att ta bort smuts och massingsrester.
o Inspektera dies for slitage och skador efter varje anvandning.
o Forvara dies pa en torr och saker plats efter anvandning.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Atervinn eventuella metallkomponenter i enlighet med lokala &tervinningsbestammelser.
¢ Kasta bort trasiga eller oanvandbara dies enligt lokala avfallshanteringsriktlinjer.
e Undvik att slanga dies i hushallsavfall for att minska miljopaverkan.



Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren. Se tillverkarens
kontaktinformation pa forpackningen eller i den medféljande dokumentationen.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en saker och effektiv anvandning av PRECISION
RESIZING DIES SHORT ACTION CUSTOMS 6MM GT. Tack for att du prioriterar sakerheten och kvaliteten i ditt
skytte.



Navod k bezpecnému pouzivani produktu

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili Precision Resizing Dies Short Action Customs 6MM GT. Tento produkt je navrzen
tak, aby poskytoval maximalni pfesnost a vykon pfi prebijeni puskovych nabojd. Abychom zajistili bezpecné
pouzivani a minimalizovali rizika, prosim, peclivé si prectéte nasledujici bezpecnostni pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby produkt byl pouZivan pouze pro zamysleny ucel, tedy pro prebijeni puskovych naboj.

e Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobfe osvétleny, aby se predeSlo nehodam.

e Pred pouzitim se ujistéte, Ze jsou vSechny soucdsti v dobrém stavu a sprdvné namontovany.

¢ Uchovavejte mimo dosah déti a zranitelnych osob.

e Pri praci pouzivejte vhodné ochranné pomucky, jako jsou ochranné bryle a rukavice.

¢ Informujte se o vSech rizicich spojenych s manipulaci s munici a dodrzujte vSechny bezpecnostni
standardy.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

¢ Pred pouZitim vyrobku se ujistéte, Ze mate spravné Neck/Shoulder Bushings pro vas konkrétni typ naboj.
Nepouzivejte vyrobek, pokud zjistite jakékoli poSkozeni nebo opotrebeni.

Pfi nastavovani a pouzivani dies budte opatrni, abyste se vyhnuli poranéni.

Vzdy dodrzujte doporucené postupy pro prebijeni a manipulaci s munici.

Pokud si nejste jisti, jak produkt spravné pouzivat, vyhledejte pomoc od odbornika.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava pracovni plochy:

o Ujistéte se, Ze mate dostatek prostoru a Ze je pracovni plocha stabilni.
o Zkontrolujte, zda mate vSechny potrfebné nastroje a pfislusenstvi.

2. Instalace dies:

o Pfipevnéte Precision Resizing Die k prebijecimu lisu pomoci standardnich vnéjsich zavit( 7/8 x 14.
o Ujistéte se, ze je die pevné uchyceno a nehybné.

3. Pouziti dies:

o Vlozte naboj do dies a nastavte spravné parametry podle specifikaci vyrobce.
o Pomalu a opatrné stisknéte pakou lisu, abyste provedli resizing.
o Zkontrolujte, zda je kazdy naboj spradvné upraven a zda nedochazi k poSkozeni mosazi.

4. Udrzba:

o Pravidelné kontrolujte die na zndmky opotfebenf a Cistéte je, aby se zajistila jejich dlouhd
Zivotnost.
o Udrzujte dies v suchu a chranéné pred korozi.

Pokyny pro likvidaci

¢ Pri likvidaci produktu dodrzujte mistni predpisy o odpadech a recyklaci.
e Zajistéte, aby byly vSechny soucasti spravneé zlikvidovany a aby nedoslo k ohroZeni Zivotniho prostredi.



e Pokud je produkt poskozen, zajistéte jeho bezpecné odstranéni, aby se pfedeslo nehodam.

Kontakt pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace o produktu, obratte se na svého prodejce nebo
vyrobce. Ujistéte se, Ze mate k dispozici informace o vyrobku a pfipadné doklady o koupi.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost pri pouzivani Precision Resizing Dies.
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